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Introducere 

Invizibilitatea textelor teatrale contemporane are la bază o problemă complexă, ale cărei 

rădăcini constau în faptul că, în epoca postdramatică, funcția și sfera de competență a 

dramaturgului se transformă în numeroase cazuri, asemenea conceptelor de dramă, text scenic 

sau text al spectacolului. Practica teatrală aflată într-o continuă schimbare și experimentare 

modelează textul, dramaturgia și metoda sa de lucru în funcție de propriile necesități, 

transformând astfel și modul de funcționare și funcția dramaturgului. Fără o reinterpretare 

continuă a definițiilor noastre teatrale există riscul ca anumite forme noi să devină invizibile. 

Sfera de investigație a cercetării 

Capitolele introductive ale cercetării cartografiază acele circumstanțe instituționale și 

conceptuale care contribuie la invizibilitatea numeroaselor texte teatrale contemporane. 

Imaginea dominantă din punct de vedere istoric a autorului dramatic și a dramei este aceea a 

unui creator care lucrează singur, la biroul său, și care creează o operă literară scrisă, având un 

singur autor ușor de identificat (statistic, de sex masculin), a cărei formă definitivă, deși este 

destinată scenei, se naște și continuă să existe înaintea și independent de orice activitate 

teatrală, creează sensul operei în primul rând prin intermediul dialogului și al limbajului, iar 

forma sa definitivă poate fi publicată, multiplicată și este protejată de legislația privind 

drepturile de autor, întrucât este legată definitiv de creatorul său. Această paradigmă a 

autorului dramatic și, implicit, a operei dramatice organizează o mare parte a structurilor 

noastre teatrale existente și contribuie în mod semnificativ la problema vizibilității rolurilor 

autorale aflate în schimbare și a textelor teatrale. 

Această paradigmă dominantă determină la nivel sistemic imaginea noastră despre dramă și 

teatru, printre altele prin materialele didactice, publicații, arhive, premii și recunoașteri 

profesionale, protecția drepturilor de autor și politica de programare. 

Materiale didactice - Principiul organizatoric al cursurilor universitare este acela ca studenții 

să învețe modelul clasic, urmând ca, spre sfârșitul formării lor, în module cu orientare specială 

sau contemporană, să învețe despre strategii independente, experimentale, diferite de cele 

fundamentale. În acest fel, includerea în curriculum a unor soluții teatrale diferite de 

paradigma dominantă nu face decât să le consolideze statutul marginal, deoarece studenții le 
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cunosc prin raportare la modelul considerat implicit, iar după absolvirea universității este mai 

probabil ca aceștia să ducă mai departe această structură conceptuală a paradigmei dominante. 

Publicații - Presa tipărită nu este, în esență, adecvată publicării mijloacelor de expresie ale 

teatrului care depășesc verbalitatea. Atunci când acest lucru se întâmplă totuși, din cauza 

caracteristicilor și/sau deficiențelor mediului, textele teatrale care diferă de paradigma 

dominantă sunt adesea reduse la documente textuale definitive, cărora, din motive de 

simplitate, li se atribuie un autor nominalizat, consolidând astfel și mai mult poziția centrală a 

paradigmei dominante și invizibilitatea operelor care se abat de la aceasta. 

Arhive - Rolul primordial al arhivelor este conservarea, sistematizarea și facilitarea căutării în 

memoria teatrală. Cu toate acestea, structurile conceptuale care determină organizarea 

arhivelor sunt uneori incapabile să interpreteze sau să reprezinte în mod adecvat producțiile 

care nu pot fi asociate unei forme textuale definitive sau numelui unui singur autor 

identificabil. 

Premii și recunoașteri profesionale - Premiile și recunoașterile profesionale constituie 

mijloace instituționalizate de sporire a vizibilității, având posibilitatea de a ridica orice text, 

operă sau creator chiar și dintr-o invizibilitate totală și de a le atrage atenția atât 

profesioniștilor din domeniu, cât și publicului larg, întrucât premiile nu doar reflectă 

performanțele teatrale remarcabile, ci contribuie și la modelarea percepției asupra acestora, 

sporind numărul de spectatori ai câștigătorilor, posibilitățile lor de publicare, de a depune 

proiecte și de a obține finanțări. Cu toate acestea, criteriile de selecție ale numeroaselor 

premii, precum și constrângerile de redactare, predare și volum exclud din start textele care 

diferă de paradigma dominantă, ceea ce are drept rezultat faptul că operele premiate nu 

constituie o imagine reprezentativă a practicii teatrale contemporane. 

Protecția drepturilor de autor - În prezent, asemenea invențiilor, operele de artă beneficiază de 

protecția drepturilor de autor atunci când pot fi asociate, într-o formă definitivă și originală, în 

mod demonstrabil, unui autor sau creator identificabil, ceea ce se bazează din nou pe logica 

paradigmei dominante discutate până acum. Operele textuale colective, realizate în colaborare 

și bazate pe proces sunt interpretate cu dificultate de legislație, la fel ca și conceptul de 

coautorat (cu excepția cazului în care este vorba despre doi sau trei coautori ai textului), 

precum și statutul de co-creator al actorului în cadrul unui proces de lucru. 
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Politica de programare - În elaborarea politicii de programare, în speranța atingerii unor 

audiențe mai numeroase, operele unor nume cu putere de atracție și ale dramaturgilor-vedetă 

ajung în mod regulat în prim-plan în detrimentul operelor colective sau cu autori multipli. 

Printre indicatorii de performanță, adesea anti-artistici, ai administratorilor teatrelor se numără 

numărul de spectatori, numărul de spectacole jucate și succesele și recunoașterile profesionale 

demonstrabile, astfel încât teatrele pot spera că o poveste cunoscută sau numele unui autor 

asociat cu experiențe teatrale plăcute anterioare echivalează cu o strategie de marketing 

reușită. 

Critica și presa de specialitate - Ca urmare a situației deosebit de dificile în care se află critica 

teatrală, criteriile de selecție ale criticilor care lucrează adesea în mai multe locuri de muncă 

sunt influențate, pe lângă considerentele artistice, profesionale și de publicare, și de 

considerente financiare, astfel încât teatrele din capitală și, respectiv, din marile orașe 

beneficiază adesea de prioritate. Gestul important al selecției ajunge parțial în mâinile 

conducerilor teatrelor, ceea ce are adesea drept consecință intensificarea și mai mare a 

vizibilității producțiilor care au deja o putere mare de atracție, în timp ce capacitatea criticii de 

a promova practica teatrală se reduce de-a lungul unor criterii geografice, financiare sau de 

politică de programare. 

Paradigma dominantă 

Invizibilitatea anumitor texte și autori contemporani nu provine din absența acestora, ci din 

sistemul creat și menținut de paradigma dominantă, care nu numai că favorizează textele cu 

un singur autor, anterioare spectacolului, definitive și publicabile, ci este adesea incapabilă să 

le interpreteze, catalogheze sau promoveze ca texte sau autori pe cele care, în orice sens, se 

află în afara acestei paradigme dominante. 

Acest sistem autoreproductiv conduce la faptul că structurile de funcționare ale teatrului și ale 

instituțiilor asociate acestuia sunt adesea incompatibile cu soluțiile complexe, eterogene și 

uneori extrem de rapid schimbătoare ale practicii teatrale și, în acest sens, nu reprezintă 

direcțiile teatrale reale ale prezentului, ci o imagine a teatrului, dramei și autorului dramatic 

menținută de ficțiuni și ușor de interpretat din punct de vedere juridic, pedagogic, editorial și 

din alte perspective. Acest sistem fictiv influențează ceea ce intră în canon, ceea ce 

supraviețuiește în istoria teatrului, ceea ce poate deveni obiect al interpretării sau cercetării, 

structurile de gândire în care sunt formați următoarele generații de creatori teatrali și, nu în 
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ultimul rând, a cui muncă este recunoscută, cine merită protecție juridică sau cine dobândește 

orice formă de vizibilitate. 

Exemple ale practicii teatrale 

În opoziție cu imaginea dramei proprie paradigmei dominante, o parte semnificativă a 

practicii teatrale contemporane nu folosește drept bază o dramă sau un text dramatic destinat 

scenei, cu un singur autor, definitiv și publicabil, care există înaintea spectacolului și 

independent de acesta. Pot fi găsite numeroase exemple de producții care își modelează textul 

spectacolului în timpul procesului de repetiții, pornind de la un text considerat doar punct de 

plecare, iar în urma modificărilor textuale se naște o versiune scenică sau regizorală, un 

omagiu, o aluzie, o reinterpretare, o prelucrare, o rescriere, o versiune, o dramatizare, o 

adaptare sau chiar un text nou, de sine stătător. 

De asemenea, putem observa texte ale spectacolului create pornind de la interviuri, surse 

epice, lirice, științifice sau publicistice, texte preluate și recontextualizate, precum și texte de 

tip verbatim, documentare sau realizate prin metoda colajului, care conțin material original în 

proporții și cantități diferite, și care uneori creează un nou corp textual doar prin tehnica 

juxtapunerii. Putem vorbi, de asemenea, despre spectacole și textele acestora create prin 

metode de lucru devised, comunitare și colaborative, în care autoratul este împărțit între 

membrii echipei creative încă de la început. 

Scenele improvizate sau chiar spectacolele integral improvizate se modifică de la o seară la 

alta și, prin urmare, pot fi transcrise doar într-o versiune efemeră, în timp ce principiul lor 

organizatoric fundamental poate fi interpretat doar în ansamblul spectacolelor jucate. 

Spectacolele nonverbale și bazate pe mișcare poziționează în mod explicit producerea 

sensului dincolo de text, în timp ce structura centrată pe spectator a anumitor spectacole de 

teatru interactiv, aplicat și participativ, precum și a dramaturgiilor bazate pe decizie extinde în 

mod deliberat rolul creatorului către spectatorii-participanți. 

Aceste exemple nu reprezintă curiozități rare sau experimente ocazionale neobișnuite, ci 

direcții ale teatrului contemporan devenite curente, ilustrabile prin numeroase creații atât în 

spațiul cultural maghiar, cât și la nivel internațional. Exemplele practicii teatrale 

contemporane menționate mai sus destabilizează paradigma dominantă a conceptelor de 

dramă și autorat, însă este important de remarcat că ele nu renunță la conceptele de dramă și 

autor, ci le reinterpretează. Aceste texte și roluri autorale reinterpretate rămân uneori 



 9 

invizibile din perspectiva paradigmei dominante, iar tocmai această invizibilitate constituie 

tema cercetării de față. 

Motivarea și obiectivele cercetării 

După cum am schițat în delimitarea temei, există o paradigmă dominantă a dramei și a 

imaginii asociate acesteia asupra autorului, potrivit căreia drama este o operă textuală cu un 

singur autor, definitivă, publicabilă și destinată scenei, care există înaintea spectacolului 

teatral și independent de acesta, iar autorul său este scriitorul care creează singur. În opoziție 

cu aceasta, practica teatrală contemporană, atât la nivel internațional, cât și în țara noastră, 

utilizează frecvent metode de lucru prin care textul nu se formează înaintea spectacolului, ci 

în timpul acestuia, împreună cu acesta și adesea într-un mod dificil de separat de el. 

Diferențele dintre cele două sisteme generează un decalaj structural în care anumite 

spectacole de teatru contemporan produc texte incerte din punct de vedere al teoriei teatrale și 

invizibile din punct de vedere instituțional. 

În aceste spectacole, drama este prezentă doar în mod implicit, iar invizibilitatea lor la nivel 

sistemic îngreunează analiza, arhivarea, posibilitatea publicării și a remontării lor. Deși aceste 

practici teatrale beneficiază de o acoperire largă în cercetările de teoria teatrului, statutul 

textului generat de acestea este interpretat doar în funcție de spectacol, ca parte organică a 

acestuia, în timp ce, potrivit anumitor teorii, ele au trecut în plan secund sau au fost depășite 

complet. Dacă însă presupunem că aceste spectacole conțin o structură dramatică implicită, 

care poate fi analizată și reconstruită, devine posibil să interpretăm ca text acele aspecte ale 

spectacolului care până atunci puteau fi percepute doar ca părți ale spectacolului, ca muncă 

actoricească sau regizorală, deschizând astfel dimensiunile textuale ale unei game largi a 

practicii teatrale contemporane către analiza teoretică și reinterpretarea artistică, dezvoltarea 

ulterioară și montarea lor din nou. 

Scopul cercetării de față este cartografierea funcționării structurilor instituționale și 

conceptuale ale paradigmei dominante, precum și a relației acestora cu anumite exemple ale 

practicii teatrale contemporane, examinarea decalajului structural și conceptual dintre cele 

două, revizuirea și reinterpretarea concepției noastre dominante despre dramă și autor și 

crearea unui cadru conceptual care să facă acest decalaj conceptual inteligibil, cartografierea 

rolurilor autorale invizibile și facilitarea accesului la textul spectacolelor contemporane în 

cadrul sistemelor noastre teoretice și instituționale, precum și pentru practica teatrală. 
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Un alt obiectiv al cercetării este de a servi drept discurs generator de dezbatere în vederea 

elaborării dramaturgice a unei metodologii de transcriere a textelor generate de practica 

teatrală contemporană, precum și în ceea ce privește chestiunile teoretice și istorico-teatrale, 

administrative, juridice și etice și, nu în ultimul rând, creative referitoare la textele greu de 

delimitat, codificate în spectacol, și la rolurile autorale invizibile. 

Obiectul, contextul și corpusul cercetării 

Deoarece paradigma dominantă și mecanismele sale de acțiune și, în consecință, și conceptul 

de vizibilitate sunt puternic dependente de context, pentru examinarea întrebărilor de 

cercetare este necesară delimitarea exactă, din punct de vedere cultural, spațial și temporal, a 

obiectului cercetării. În acest scop, cercetarea de față examinează, dintre spectacolele care 

destabilizează paradigma dominantă definită de tema cercetării, exclusiv creații teatrale 

contemporane maghiare din Transilvania, apărute după schimbarea de regim din 1989, care 

sunt opere ale unor creatori aflați în viață și activi în domeniul teatrului și pe care autorul 

cercetării de față a avut posibilitatea să le vadă live. 

Relația dintre paradigma dominantă și practica teatrală contemporană este puternic 

determinată, printre altele, de mediul lor cultural, de tradițiile teatrale, precum și de situația 

economică și politică. În lumina acestui fapt, este necesară delimitarea exactă a contextului 

cultural al cercetării. 

Contextul conceptului de „maghiar transilvănean” 

Din cauza trecutului istoric stratificat al Transilvaniei și a prezentului său multicultural și 

multilingv, conceptul de „maghiar transilvănean” nu poate fi delimitat în mod clar, fie că este 

vorba despre dramă, autor sau teatru. Numeroase exemple pun sub semnul întrebării 

clasificarea conceptului de „maghiar transilvănean” din punct de vedere etnic, geografic sau 

lingvistic, astfel încât este util ca acesta să fie interpretat în sens cultural, ca un concept larg, 

în curs de formare și modelabil. În plus, evoluția teatrului maghiar transilvănean este 

influențată în mod pregnant atât de cultura teatrală din Ungaria, cât și de cultura teatrală 

românească, rezultând un ecosistem teatral specific și complex. 

În cazul echipelor creative de origine sau etnie mixtă, în timp ce spectacolul poate fi 

categorizat în funcție de locul prezentării sale (spectacol transilvănean sau spectacol clujean), 
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problema autoratului textului codificat în spectacol este divizată cultural și se poziționează 

tocmai în interculturalitatea lingvistică și culturală. 

Definiția operațională a conceptului de „maghiar transilvănean” utilizată în cercetarea de față 

este următoarea: considerăm creație teatrală maghiară transilvăneană orice spectacol și text al 

acestuia în care o parte semnificativă a echipei creative este formată din maghiari 

transilvăneni sau în care spectacolul, apărut concomitent cu nașterea textului, tratează în mod 

explicit o temă maghiară transilvăneană și este legat geografic de Transilvania. 

Deoarece creațiile maghiare transilvănene ajung într-o poziție periferică atât în structurile 

teatrale din Ungaria, cât și în cele din România, focalizarea minoritară, multilingvă și 

interculturală a cercetării constituie un exemplu specific și elocvent pentru problema 

vizibilității, a incertitudinii arhivistice și a practicilor de publicare și are, prin urmare, 

relevanță metodologică și analitică. 

Încadrarea conceptuală a termenului „contemporan” 

Din perspectiva temei investigate de cercetare, revoluția din 1989 și schimbarea de regim care 

i-a urmat se dovedesc a fi o linie de demarcație clară, deoarece în Europa de Est postsocialistă 

poate fi observată restructurarea sistemică a instituțiilor culturale, transformarea 

mecanismelor de finanțare, precum și apariția unor noi oportunități economice, având drept 

consecință apariția scenei teatrale independente și alternative, precum și, odată cu deschiderea 

frontierelor, apariția posibilităților unor noi influențe artistice și colaborări internaționale. Mai 

important decât toate acestea este însă desființarea cenzurii de stat, care deschide creatorilor 

un întreg repertoriu de posibilități pentru experimentarea tematică și stilistică. 

În acest sens, includerea perioadei de după 1989 în interpretarea termenului „contemporan” 

depășește simpla sa delimitare temporală și desemnează o categorie cu o semnificație istorică 

în care întregul sistem teatral s-a schimbat în mod fundamental. 

Pentru interpretarea conceptului de „contemporan” utilizăm demersul filosofului italian 

Giorgio Agamben, care depășește interpretarea temporală a conceptului de contemporaneitate 

și surprinde definiția acestuia în relația unei persoane cu propria sa epocă. Pentru Agamben, 

contemporanul se află într-un conflict anacronic cu propria sa epocă, ceea ce poate fi aplicat 

în mod adecvat ca paralelă la relația dintre anumite exemple ale practicii teatrale 

contemporane și paradigma dominantă a epocii lor. În acest sens, invizibilitatea nu 
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desemnează o eroare sau o lipsă, ci o caracteristică structurală a prezentului. Un spectacol nu 

este contemporan pentru că este nou, ci pentru că dezvăluie limitele categoriilor noastre 

moștenite și ale structurilor noastre instituționale și conceptuale. 

Prin urmare, analiza acestor spectacole nu face invizibilul vizibil, ci îl cartografiază: 

examinează punctele în care se termină vizibilitatea, pune sub semnul întrebării sistemele care 

includ această invizibilitate și dezvăluie presupozițiile noastre existente cu privire la text, la 

rolurile creative delimitabile și la interpretarea conceptului de dramă. 

Definiția operațională a conceptului de „contemporan” este următoarea: în scopurile cercetării 

de față, este considerat contemporan orice spectacol și textul aferent acestuia, respectiv orice 

rol autoral, care a apărut după schimbarea de regim din 1989 și a cărui relație cu propriul 

prezent dezvăluie limitele categoriilor noastre moștenite și ale structurilor noastre 

instituționale și conceptuale, fără a presupune vreo omogenitate estetică sau stilistică a 

creațiilor incluse în această categorie. 

Metodologie 

Cercetarea de față se situează la intersecția literaturii și a studiilor teatrale, iar interpretarea 

dramei pe care o propune pune în prim-plan dualitatea sa ontologică, potrivit căreia drama 

este simultan un gen literar și o componentă organică a unuia dintre genurile teatrale, 

menținând în același timp permanent în vedere heterogenitatea dramei. 

Deoarece cercetarea examinează rolurile autorale aflate în schimbare în practica teatrală 

contemporană, ea nu se limitează nici la o perspectivă exclusiv literară și centrată pe text, nici 

la una exclusiv teatrală și centrată pe spectacol, ci își poziționează domeniul de investigație în 

dualitatea și la intersecțiile acestora, interpretând și analizând astfel întotdeauna drama în 

relație cu autorul și spectacolul. 

În plus, deoarece teoria teatrului consideră drept sarcină primordială crearea unor structuri de 

gândire utile pentru direcțiile teatrale observabile în practică, cercetarea elaborează o 

metodologie hibridă pentru identificarea variațiilor contemporane ale dramei și autoratului: 

după cartografierea și sinteza critică a teoriilor teatrale relevante, aceasta trece la analiza 

dramaturgică a unor exemple ale practicii teatrale contemporane, contextualizând totodată 

aceste demersuri prin examinarea funcționării concrete a arhivelor. 
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Partea de încadrare a cercetării analizează critic fundamentele istorice, lingvistice și teoretico-

teatrale ale imaginii asupra dramei și autorului în paradigma dominantă, precum și problema 

ontologiei dramei conturată de acestea, după care trece în revistă lucrările filosofice, literare și 

de teoria teatrului care descriu aspectele relevante ale practicii teatrale contemporane, 

examinând lacunele structurii conceptuale create de acestea. Pe această bază, cercetarea 

propune posibilitatea unei interpretări mai largi a conceptelor de dramă și autorat, care 

creează o structură conceptuală pentru posibilitatea de interpretare a rolurilor autorale 

invizibile, după care introduce conceptele de dramă implicită și autor dramatic invizibil ca 

instrumente de analiză. 

Capitolele intitulate „Încadrare practică” examinează incompatibilitatea structurală dintre 

paradigma dominantă și practica teatrală contemporană prin cartografierea funcționării 

instituțiilor noastre teatrale, evidențiind anumite cazuri de invizibilitate și diferitele încercări 

de reprezentare a rolurilor autorale invizibile. 

În studiile de caz, cercetarea, abordând problema din perspectiva practicii teatrale, dezvăluie 

mecanismele de funcționare ale rolurilor autorale invizibile și dramele implicite rezultate din 

acestea prin intermediul unei analize dramaturgice comparative detaliate. Fiecare dintre 

studiile de caz examinează sistematic textul în funcție de un spectacol deja creat, abordând 

contextul cultural-teatral al acestuia, metoda de lucru, dramaturgia textului scris, scenografia, 

universul sonor și jocul actoricesc, regia, istoria receptării spectacolului, reprezentarea sa 

arhivistică, precum și drama implicită și rolurile sale autorale, abordând în final câteva 

paralele. 

Ipoteze și enunțul tezei 

Una dintre presupozițiile fundamentale ale cercetării de față este că dramaturgia maghiară 

contemporană din Transilvania nu se află într-o criză, că în Transilvania iau naștere 

numeroase drame maghiare contemporane și texte teatrale pe care structurile instituționale și 

conceptuale ale paradigmei dominante nu le pot interpreta ca dramă și care, prin urmare, 

rămân adesea invizibile. Aceste structuri moștenite și autoreproductive influențează toate 

instituțiile asociate teatrului, precum instituțiile de învățământ teatral, editurile, arhivele, 

premiile, festivalurile și alte forme de recunoaștere profesională, legislația, critica și scrierea 

teoretică, precum și, în mod concret, funcționarea teatrelor. 
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Ipoteza cercetării de față este că interpretarea teoretică a conceptului de dramă și, în 

consecință, a conceptului de autor, luând în considerare modificările istorice și variațiile 

contemporane ale acestora, presupune aceste concepte ca fiind mai omogene decât sunt ele în 

practica teatrală contemporană și, prin urmare, marginalizează din perspectiva structurii 

conceptuale sau uneori face complet invizibile anumite direcții ale practicii teatrale 

contemporane, ceea ce justifică o revizuire critică și o posibilă reinterpretare a cadrelor 

conceptuale. 

Ipoteza cercetării de față este că, în anumite spectacole, dispariția aparentă sau trecerea în 

plan secund a dramei și a textului constituie doar consecința unei interpretări prea înguste, 

literare și independente de teatru a dramei. Ca urmare a proceselor creative heterogene ale 

practicii teatrale contemporane, iau naștere numeroase drame implicite care se creează 

împreună cu spectacolul și ca parte organică a acestuia. 

În plus, deoarece dramele implicite se nasc în spectacol și odată cu acesta, poziția autorală nu 

poate fi adesea asociată unei singure persoane ușor de identificat, ci reprezintă rezultatul 

muncii invizibile de dramaturg a unui număr și a unor combinații variabile de co-creatori, 

desfășurată cu grade și calități diferite. 

Acest dramaturg rămâne adesea invizibil din perspectiva paradigmei dominante deoarece 

munca sa creatoare depășește interpretarea literară a scrisului și, în schimb, în timpul 

procesului de repetiții, îndeplinește și alte roluri de creație teatrală, creând împreună cu alții și 

avansând nu anterior și prescriptiv în timp, ci într-o interacțiune sinergică, în timp real, în care 

munca sa se contopește cu dezvoltarea regiei spectacolului, cu evoluția universului său sonor 

și vizual, precum și cu munca actoricească. Rezultatul muncii autorului invizibil nu este nici 

el o dramă scrisă în sens literar, ci o dramă implicită creată în sens teatral. 

Conceptul de dramă implicită este menit să desemneze faptul că aceste texte pot fi observate 

și analizate doar în spectacol și ca parte a acestuia, fiind adesea dificil de separat, extras sau 

transcris sau, ceea ce este și mai relevant pentru cercetarea de față, că separarea, extragerea 

sau transcrierea lor și arhivarea lor în timpul procesului de repetiții sau ulterior nu fac parte 

din sistemul de practici obișnuite ale teatrului. 

Deoarece, după cum arată exemplele discutate până acum, în practica teatrală contemporană 

drama și spectacolul se nasc adesea simultan sau unul din celălalt, interpretarea conceptelor 
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de dramă și teatru nu poate fi separată una de cealaltă, drama nu poate fi surprinsă în relație cu 

ea însăși, ci numai în relație cu spectacolul, față de care uneori constituie un precursor, alteori 

un principiu organizatoric care ia naștere împreună cu acesta și poate fi dedus ulterior. 

Abordat din perspectiva practicii, conceptul de dramă poate avea, prin urmare, o definiție care 

reflectă munca creatorilor teatrali contemporani și care include procesele lor creative ce se 

desfășoară pe o scară largă, fără a le exclude nici pe cele dramaturgice clasice. 

Afirmația cercetării de față este că drama nu este altceva decât transcrierea unui sistem 

structurat de relații performative, posibilități și constrângeri aparținând teatrului, iar funcția 

autorului dramatic este îndeplinită de persoanele care participă la crearea acestuia. În sensul 

acestui concept de dramă, în fiecare spectacol, ca parte organică a acestuia, este prezentă o 

dramă implicită, care poate fi transcrisă de co-creatorii spectacolului sau de un receptor extern 

printr-un proces echivalent cu scrierea dramatică. 

Principalele constatări și rezultate ale tezei 

În cadrul unei treceri istorice în revistă a relației dintre dramă și teatru, cercetarea examinează 

interpretările dramei care diferă în funcție de epocă și curent, prezentând observațiile unor 

importanți teoreticieni și practicieni, precum Patrice Pavis, Michel Vinaver, Aristotel, 

Gotthold Ephraim Lessing, Georg Wilhelm Friedrich Hegel, Eric Bentley, Kékesi Kun Árpád, 

Visky András, Bécsy Tamás, Tennessee Williams, Ion Luca Caragiale, Harag György și 

Andreas Kotte. Sursele care acoperă o gamă largă din punct de vedere spațial și temporal 

ilustrează diversitatea și instabilitatea culturală și istorică a imaginii asupra relației dintre 

dramă și teatru. 

Încadrarea teoretică a cercetării de față urmărește geneza imaginii dramei din paradigma 

dominantă până la Aristotel. Imaginea dramei, care a trecut totuși prin transformări 

semnificative de-a lungul epocilor, a determinat într-o asemenea măsură gândirea europeană 

despre textul teatral, încât alternativele sale sunt interpretate, chiar și involuntar, ca abateri de 

la normă: de exemplu, în lumina activității lui Bertolt Brecht de creator teatral și teoretician, 

precum și a conceptului de teatru epic, iar apoi în lumina activității teoretice a lui Hans-Thies 

Lehmann și a conceptului de teatru postdramatic. 

În ciuda faptului că teatrul epic al lui Brecht destabilizează logica internă a dramei bazată pe 

crearea iluziei, nici în activitatea sa de dramaturg, nici în cea de creator teatral el nu depășește 
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imaginea literară a dramei proprie paradigmei dominante, rolul său central, modelul său 

autoral dominant și prioritatea sa temporală. 

În exemplele de teatru postdramatic descrise de Lehmann, limbajul își pierde primatul de 

purtător al sensului și devine echivalent celorlalte elemente ale arsenalului expresiv al 

teatrului. Imaginea dramei a lui Lehmann, despre care afirmă că este depășită de teatrul 

postdramatic, coincide însă cu imaginea dramei din paradigma dominantă, care interpretează 

relația dintre autor, dramă și teatru ca o direcție liniară determinată. Potrivit argumentației 

cercetării de față, practica teatrală descrisă de Lehmann nu depășește drama, ci doar drama 

literară, prioritatea sa temporală inevitabilă și imaginea asupra teatrului care deservește iluzia 

originalității asociată acesteia. 

Cercetarea introduce în continuare, pe baza scrierilor lui Roland Barthes, Walter Benjamin, 

Roman Jakobson, Erika Fischer-Lichte și Hans-Thies Lehmann, conceptul de traducere 

intersemiotică, care interpretează regia teatrală drept o traducere între sistemul semiotic al 

dramei și sistemul semiotic al teatrului. Spre deosebire de conceptul de regie, avantajul 

traducerii intersemiotice este că aceasta nu poate fi aplicată doar modelului unidirecțional de 

creație teatrală al paradigmei dominante, potrivit căruia autorul creează drama, din care 

regizorul și echipa sa creează spectacolul, ci și invers: creatorul sau echipa creativă creează 

spectacolul, în care există, codificată, drama implicită care nu mai are prioritate temporală. 

În acest model creativ, autorul și drama par să dispară („s-a născut un spectacol”), însă acest 

lucru este valabil doar în lumina imaginii literare asupra dramei și autorului proprii 

paradigmei dominante; în realitate, scrierea literară cu pana sau laptopul este înlocuită de 

crearea spectacolului, uneori cu participarea întregii echipe creative, prin improvizație, 

instincte, simț al ritmului, prezență corporală, percepția spațiului și alte instrumente creative. 

Nici drama implicită codificată în spectacole nu este scrisă de cineva în sens literar tradițional, 

ci poate fi doar transcrisă prin intermediul traducerii intersemiotice, adică recodificată în 

sistemul semiotic al limbajului. 

Procesul creației teatrale nu este, prin urmare, asemenea coagulării ireversibile a oului, în 

cursul căreia drama se solidifică într-o lectură specifică a unei echipe creative pe scenă 

(lăsând deoparte, pentru moment, interpretarea receptivă a spectatorului), ci seamănă mai 

degrabă cu circuitul apei, în care drama devine spectacol, iar spectacolul devine dramă. În 
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acest sens, în anumite cazuri ale teatrului contemporan, drama poate reprezenta viața 

ulterioară a spectacolului, și nu invers. 

„Traducătorul” intersemiotic poate, desigur, modifica liber structura creată de dramă în timpul 

procesului de repetiții, caz în care ia naștere o dramă implicită diferită într-o măsură 

neglijabilă sau o adaptare a unei drame implicite ori, în anumite cazuri, chiar o nouă dramă 

implicită autonomă și de sine stătătoare. Prin urmare, nu trebuie să privim drama ca pe un 

sistem tiranic de reguli care impune fidelitate și corespondență totală, ci ca pe o hartă. Cu o 

diferență mică, dar semnificativă față de metaforele dramei ca rețetă și plan, harta poate schița 

un traseu uneori foarte precis și într-o anumită măsură care poate fi urmat prin pădure, însă 

viteza deplasării, opririle, abaterile pentru a admira florile sau chiar părăsirea intenționată și 

consecventă a traseului indicat nu infirmă existența hărții. Din perspectiva dramei implicite, 

putem afirma, de asemenea, că, indiferent cât de liber și plin de întorsături neașteptate merge 

cineva prin pădure, mersul său trasează totuși o hartă care poate fi transcrisă și analizată și pe 

care poate că nu merită să o parcurgă și altcineva, însă acest lucru nu este de competența 

pădurarului să îl decidă. 

Problema a ceea ce este considerat dramă a făcut, de asemenea, obiectul unei reinterpretări 

continue de-a lungul istoriei teatrului, iar teoria dramei consolidează retrospectiv o parte 

dintre exemplele generate de practica teatrală. 

După menționarea exemplelor lui Maxim Gorki și William Shakespeare, cercetarea trece la 

analiza detaliată a activității lui Pintér Béla, ale cărui texte au fost încadrate în mod persistent 

atât de critici, cât și de practicieni în categoria greu de definit și interpretată variabil a non-

dramei, până când, în 2008, Mohácsi János a montat Parasztopera, mai întâi pentru studenții 

de teatru din Kaposvár, iar apoi, în 2010, și la Teatrul Național din Pécs. De atunci, textele lui 

Pintér au fost canonizate prin două antologii dramatice publicate și prin premii pentru scriere 

dramatică și sunt programate cu mare succes atât pe scene din Ungaria, cât și pe scene din 

Transilvania. 

Prin urmare, potrivit celor expuse până acum și experienței practice, nu autorul decide dacă 

opera sa este sau nu dramă, dar nici teoreticienii și criticii, ci mai degrabă re-montarea este 

cea care scoate un text deja născut din domeniul experimentării scenice unice și întâmplătoare 

sau în mod explicit specifice unei trupe și unui spectacol și îl transformă într-o dramă de sine 

stătătoare, care poate fi re-montată de un număr potențial infinit de ori. Exemplul activității 
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lui Pintér arată însă și că, odată ce practica a transformat unul dintre textele sale în dramă, 

consensul general a acceptat toate operele sale drept drame, extinzând reinterpretarea genului 

și asupra celor care încă nu trecuseră proba posibilității de a fi re-montate. Toate acestea 

demonstrează că nu anumite texte ale lui Pintér au depășit granița interpretărilor noastre 

asupra genului, ci că întreaga încadrare conceptuală a textelor lui Pintér a fost reinterpretată. 

Reinterpretarea acestui cadru interpretativ, cu alte cuvinte a paradigmei dominante, a introdus 

în cadrul nostru interpretativ al conceptului de dramă textele lui Pintér care existaseră și până 

atunci, dar erau invizibile ca dramă. Această reinterpretare a imaginii noastre asupra dramei 

nu constituie un exemplu singular și neobișnuit al cazului Pintér; în România, același lucru s-a 

întâmplat și în cazul activității Gianinei Cărbunariu, ale cărei spectacole create prin metode 

devised și documentare, cu o tradiție internațională de mai multe decenii, erau denumite în 

mod consecvent de critica românească a vremii drept metoda de lucru proprie și specifică a 

autoarei-regizoare, în timp ce în prezent două volume de teatru ale sale și numeroase 

spectacole montate de alți regizori au canonizat textele sale. 

Pot exista, prin urmare, creatori și opere care se situează în lacunele structurilor conceptuale 

ale interpretărilor noastre actuale asupra dramei și care pot deveni vizibile, prin simpla 

reinterpretare a conceptului de dramă, atât pentru analizele istorico-teatrale și teoretico-

teatrale, cât și pentru practica teatrală și aparenta re-regie creatoare de canon. 

Potrivit interpretării cercetării de față, drama poate fi interpretată drept transcrierea unui 

sistem structurat de relații performative, posibilități și constrângeri aparținând teatrului. 

În această interpretare, apartenența la teatru poate desemna atât dramele paradigmei 

dominante care se nasc înaintea spectacolului, cât și drama implicită care constituie obiectul 

cercetării de față și drama eventual transcrisă ulterior și re-montabilă, în opoziție cu 

conotațiile sale larg răspândite de text destinat scenei, cu prioritate temporală și relație 

cauzală. Asocierea cu conceptul de teatru reprezintă, de asemenea, dualitatea ontologică a 

dramei, în acord cu interpretarea dramei de către Manfred Pfister, potrivit căreia în dramă se 

realizează interacțiunea continuă dintre literatură și scenă. Conceptul de apartenență la teatru 

acoperă în egală măsură textele deja prezentate și cele care încă nu au fost prezentate, precum 

și dramele în volum și piesele vorbite, care reprezintă o mare provocare pentru teoriile 

dramei, precum Sprechstück-urile dramaturgului german Peter Handke, în care modul de 

reprezentare mimetică trece în plan secund și accentul este pus pe lumea din interiorul 

cuvintelor, în locul reprezentării lumii din afara cuvintelor. 
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Conceptul de sistem structurat de relații performative, posibilități și constrângeri include în 

egală măsură acțiunea liniară bazată pe cauzalitate, care se dezvoltă prin dialogurile 

personajelor din tragediile antice și din piesele bine făcute (pièce bien faite) care respectă 

sistemul strict de reguli al clasicismului, precum și cele mai diverse dramaturgii ale teatrului 

postmodern: text găsit, teatru verbatim și documentar, colaj, montaj și alte forme de 

prelucrare intertextuală a textului, genuri fragmentate, intermediare, hibride, precum și forme 

interactive, participative, cumulative, de improvizație, nonverbale, inclusiv experimente 

dramaturgice bazate pe AI. Conceptul de sistem structurat nu desemnează armonia, logica, 

unitățile interne, sistemele închise sau construcția necesară potrivit interpretărilor anterioare 

ale dramei, ci doar faptul că creatorii au stabilit elementele care intră și cele care nu intră în 

spectacol, relațiile și ordinea acestora, chiar și atunci când aceasta presupune salturi și 

schimbări imprevizibile, o tratare inconsecventă a spațiului și timpului, pași asociativi 

imposibil de descifrat pentru spectator sau oricare dintre cele mai diverse soluții de gestionare 

a semnelor caracteristice teatrului contemporan. Mai mult, formularea permite și aleatoriul, 

precum structurarea pe baza aruncării unei monede sau renunțarea temporară sau totală la 

controlul asupra structurii și eventuala transferare a acestuia către spectator-receptor. În plus, 

structurarea nu exclude nici faptul că anumite semne se află în contradicție unele cu altele pe 

scenă, în timp ce expresia „relații performative” extinde în mod deliberat interpretarea 

conflictuală a „conflictului dramatic” moștenită de la Hegel. 

Conceptul de transcriere este menit să reprezinte latura literară a dualității ontologice a 

dramei, ceea ce corespunde statutului dramei de gen literar, tradiției sale literare de mai multe 

milenii, precum și problemei vizibilității dramelor implicite codificate în spectacolele 

postmoderne, întrucât pentru analiza lor dramaturgică, eventuala lor publicare sau arhivare 

este indispensabilă desprinderea lor de materialul spectacolului. După cum am menționat deja, 

transcrierea este o muncă ce necesită decizii creative sensibile și active, realizată prin 

traducere intersemiotică, echivalentă muncii autorului dramatic. 

Concepții despre autor 

Se ridică însă întrebarea: dacă extindem conceptul de dramă într-o asemenea formă încât să 

includă și gama largă de direcții ale practicii teatrale contemporane, în care considerăm drept 

dramă nu doar textul rezultat prin scriere literară, ci și textul născut prin prezență corporală 

instinctivă și improvizație, cum este reinterpretat conceptul de autorat? 
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Dincolo de scrierea literară există o formă de scriere care nu se creează înaintea spectacolului, 

ci simultan cu acesta, avansând împreună cu el într-o interacțiune sinergică în timp real și 

contopindu-se cu dezvoltarea regiei spectacolului, cu evoluția universului său sonor și vizual, 

precum și cu munca actoricească. Toate acestea implică forme în schimbare ale imaginii 

autorului care scrie singur înaintea procesului de repetiții și ale conceptului de dramă născută 

din munca sa, care destabilizează temporalitatea, ierarhia și centrarea pe intenție ale 

paradigmei dominante. 

În lucrarea sa intitulată Ce este un autor?, Michel Foucault își asumă tocmai identificarea 

noilor funcții eliberate în spațiul gol rămas în urma autorului dispărut, în care autorul nu este 

interpretat ca persoană fizică, ci ca sistem de clasificare necesar societății. Dacă nu ne gândim 

la autor ca la o persoană concretă, ci ca la o funcție-autor, rolurile autorale invizibile analizate 

în cercetarea de față devin, de asemenea, interpretabile nu ca persoane concrete interpretabile 

prin paradigma dominantă, ci ca sisteme de clasificare care îndeplinesc funcția-autor. În 

această lumină, de exemplu, în spectacolele realizate prin metode comunitare, documentare 

sau devised, funcția-autor este transferată trupei, regizorului sau chiar metodei de lucru. 

Deși există mai multe cercetări care interpretează regizorul sau actorul ca autor al 

spectacolului, poziția cercetării de față este că regizorul, actorul și ceilalți membri ai echipei 

creative, chiar dacă nu sunt autori dramatici, sunt autori ai dramei, iar rezultatul muncii lor 

este, dincolo de spectacol, drama implicită codificată în spectacol. Cercetarea examinează 

temporalitatea destabilizată, ierarhia destabilizată și centrarea pe intenție destabilizată 

observabile în procesele de lucru ale teatrului contemporan, în cadrul cărora se destabilizează 

și dinamica creator-receptor, iar în anumite spectacole, scene sau momente, rolul de co-

creator se extinde și asupra spectatorilor. Intenția creatoare nu mai este doar irelevantă în 

sensul lui Barthes; aparent nici măcar nu mai contează dacă cineva intenționează să creeze. În 

lumina afirmației lui Barthes, poate părea contradictoriu să legăm conceptul autorului mort de 

cel al spectatorului care se naște, însă în practica teatrală contemporană pot fi găsite tot mai 

multe exemple care leagă sau estompează în mod conștient aceste două statute, transformând 

spectatorul în participant la teatru sau în conducător al celor mai diverse elemente expresive 

ale acestuia, adică în coautor. Cercetarea tratează, de asemenea, fenomenul în care 

constelațiile autorale complexe devin în cea mai mare parte invizibile fie prin absorbirea lor în 

gravitația numelor mari (regizorul, de obicei), fie prin decizia echipei creative de a nu 

nominaliza pe nimeni drept autor al textului, ceea ce produce aparent texte fără autor. 
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Teorii postmoderne ale dramei 

În lumina celor discutate până acum, se poate afirma că, de câteva decenii, nu este în 

desfășurare o criză a dramei, ci o criză a teoriei dramei, care analizează drama în sens 

tradițional numai în contextul spectacolului teatral, ignoră condițiile creative aflate în 

schimbare ale practicii teatrale contemporane și nici măcar nu interpretează drept dramă o 

mare parte dintre textele teatrale rezultate. 

Vizibilitate și încadrare practică 

Capitolul evidențiază, prin exemple concrete și date statistice, modul în care paradigma 

dominantă reprezintă acele exemple ale practicii teatrale contemporane care îi destabilizează 

imaginea asupra dramei și autorului, acordând o atenție deosebită strategiilor existente de 

reprezentare a rolurilor autorale invizibile în materialele didactice, publicații, arhive, premii, 

festivaluri și alte forme de recunoaștere profesională, precum și în domeniile dreptului de 

autor, politicii de programare și criticii. 

Printre constatările capitolului se numără faptul că cele mai răspândite manuale și lucrări de 

specialitate despre dramaturgie și scriere dramatică tratează uneori exclusiv dramaturgia 

aristotelică și, prin utilizarea limbajului lor, evidențiază, de asemenea, unul dintre 

mecanismele importante ale paradigmei dominante, și anume modul în care încearcă să 

transmită generației următoare de creatori teatrali soluțiile și metodele teatrale consacrate ale 

prezentului ca absoluturi incontestabile. 

În ceea ce privește publicarea, examinând proporțiile publicațiilor din secțiunile de dramă ale 

revistelor Színház și Játéktér, se poate observa că ambele organe publică în mod covârșitor 

drame cu un singur autor, lucru valabil în egală măsură și în cazul premiilor și altor forme de 

recunoaștere profesională acordate dramelor. Se poate observa însă o preocupare conștientă 

pentru crearea vizibilității formelor teatrale aflate în schimbare, precum acordarea de premii 

pentru munca autorală invizibilă a dramaturgilor sau apariția unei noi categorii de dramă a 

UNITER (Uniunea Teatrală din România). 

Din examinarea arhivelor teatrale și a bazelor de date centrale rezultă că nu există o 

modalitate unitară de reprezentare a muncii de adaptare, a muncii de co-creație și a muncii de 

adaptare, iar în cazurile care diferă de dramele cu un singur autor corespunzătoare paradigmei 

dominante, teatrele renunță de cele mai multe ori complet la indicarea autorului, drept urmare, 
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pe baza arhivelor, mai mult de 10% dintre spectacolele în limba maghiară prezentate în 

Transilvania par să nu aibă autor. 

Se poate observa, de asemenea, gravitația numelor mari, prin care, în procesele de lucru care 

diferă de paradigma dominantă, rolurile autorale complexe și colective sunt absorbite în mod 

consecvent de practica de arhivare proprie a teatrelor în persoana unui autor sau autor-regizor 

nominalizat, în special în cazul creatorilor teatrali celebri. În opoziție cu aceasta, pot fi găsite 

mai multe exemple și inițiative de reprezentare a rolurilor autorale complexe și a proceselor 

creative deierarhizate pe afișe și în arhive. 

Una dintre constatările importante ale examinării arhivelor este că persoanele care realizează 

arhivarea, inclusiv operatorii, regizorii și editorii materialelor audiovizuale, pot fi interpretați 

drept coautori ai materialelor rămase, deoarece ei fac vizibile, selectează, evidențiază sau 

uneori omit anumite părți. 

Critica și presa de specialitate tematizează în mod pregnant, în cazul anumitor spectacole, 

munca de co-creație a actorilor, denumită neobișnuită, într-o anumită producție, însă apar și 

critici care nu fac distincție între drama utilizată în anumite cazuri doar ca materie primă și 

textul spectacolului, contribuind astfel în mod explicit la invizibilitatea anumitor roluri 

autorale. În plus, în presa de specialitate, termenul dramaturg1 apare în majoritatea cazurilor 

doar în enumerarea echipei creative sau ca parte a cuvântului „dramaturgic”, chiar și atunci 

când autorul criticii este el însuși dramaturg practician. În timp ce munca aproape fiecărui 

membru al echipei creative este apreciată în mod regulat și nominal, munca dramaturgului 

este abordată în majoritatea cazurilor doar indirect, prin interpretarea dramaturgiei 

spectacolului, iar despre munca de creare a textului de către actori se menționează doar atunci 

când producția a fost realizată pornind de la interviuri, povești personale sau improvizații. 

Cartografierea sistematică a politicii de programare a teatrelor maghiare din Transilvania, prin 

elaborarea unei statistici detaliate, evidențiază faptul că, în cele 30 de stagiuni de după 

schimbarea de regim, zece trupe maghiare din Transilvania au avut în total 1828 de premiere. 

79% dintre regizori sunt bărbați și 14% femei, în timp ce, în cazul cabaretelor, programelor 

speciale și spectacolelor individuale, în majoritatea cazurilor nu este indicat niciun regizor. 

38% dintre autorii ale căror opere au fost montate nu sunt vorbitori de limba maghiară, în 

 
1 Cercetarea face diferență între autor dramatic și dramaturg în sensul German ca creator de teatru care lucrează 
cu regizorul în pregătirea și adaptarea textului precum și procesul de montare a acestuia.  
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timp ce 17% sunt din Ungaria și doar 9% sunt maghiari transilvăneni, dacă considerăm drept 

transilvăneană orice echipă de creare a textului în care cel puțin un membru este originar din 

Transilvania sau are origine transilvăneană. 

Chiar și în interpretarea cea mai largă posibilă a textului teatral maghiar transilvănean 

contemporan, acesta reprezintă doar 7% din textele montate în cele treizeci de stagiuni, iar 

două treimi dintre acestea sunt spectacole pentru copii bazate pe povești sau adaptări ale unor 

texte clasice. 

Din perspectiva protecției drepturilor de autor putem distinge co-creatorii vizibili, al căror 

exemplu cel mai frecvent este dramaturgul, care primește un contract și un rol nominalizat și 

pe afișul producției, și de co-creatorii invizibili, care, prin metode variate de lucru teatral și de 

creare a textului, desfășoară o muncă creatoare de text care nu este scriere literară, rămânând 

astfel adesea invizibili din punct de vedere creativ și nereprezentabili din punct de vedere 

juridic. 

Examinarea teatrelor maghiare din Transilvania și a bazelor de date centrale arată că, în timp 

ce activitatea autorilor dramatici de dinaintea schimbării de regim era menținută sub controlul 

ideologiei de partid, dramaturgia maghiară transilvăneană de după anii ’90 trebuie să facă față 

unor dificultăți economice și de reprezentare într-un sistem care se poziționează ca neutru, 

însă examinarea aprofundată a instituțiilor noastre teatrale permite constatarea faptului că 

invizibilitatea anumitor texte și roluri autorale ale practicii teatrale contemporane constituie o 

consecință structurală a imaginii asupra dramei și autorului proprii paradigmei dominante. 

Studii de caz 

Ultimul capitol al cercetării examinează, prin intermediul unor studii de caz concrete ale 

practicii teatrale maghiare transilvănene contemporane, relația dintre paradigma dominantă și 

practică, problema dramelor implicite, posibilitățile și provocările transcrierii acestora, 

precum și diferitele roluri autorale invizibile. 

Nu chiar 1918 

Primul studiu de caz este o dramă scrisă de Székely Csaba și spectacolul realizat pe baza 

acesteia, care, la prima vedere, se potrivesc perfect imaginii asupra dramei și autorului 

dramatic proprii paradigmei dominante, deoarece este vorba despre o dramă cu un singur 
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autor identificabil, pe care autorul său a destinat-o scenei și care dispune de o versiune 

textuală definitivă, publicabilă. În examinarea relației dintre dramă și spectacol, precum și a 

contextului lor cultural, se poate observa însă modul în care activitatea creatoare 

contemporană destabilizează în mai multe puncte imaginea asupra dramei și autorului din 

paradigma dominantă, problematizând conceptele de definitiv și original și ilustrând problema 

vizibilității în instituțiile noastre teatrale contemporane, precum și apariția acestor cazuri de 

incertitudine chiar și în rândul dramaturgilor premiați aflați în prim-plan, al operelor cu 

structură dramatică clasică și al producțiilor teatrale instituționale. 

Modificările uneori semnificative realizate în timpul procesului de repetiții, precum și 

gesturile de creare a scenelor și a textului destabilizează însă problema autoratului. Gestul 

prin care continuăm să atribuim textul spectacolului lui Székely Csaba exemplifică 

funcționarea paradigmei dominante în aceeași măsură în care o exemplifică faptul că 

modificările realizate în timpul procesului de repetiții sunt atribuite în cea mai mare parte 

regizorului, deși, în realitate, sursa acestora poate fi, cel puțin parțial, dramaturgul, actorii sau 

aproape orice membru al echipei creative. După cum am discutat în capitolele introductive, 

creația teatrală contemporană pare să redescopere modelele creative heterarhice, în care 

munca creativă ce poate fi interpretată sub conceptul de regie nu este rezultatul unui singur 

conducător autoritar, ci al colaborării mai multor co-creatori. Tot în sfera interpretativă a 

paradigmei dominante intră faptul că modificările textuale legate de procesul de repetiții sunt 

interpretate drept parte implicită a muncii dramaturgului; în echipa creativă a Nu chiar 1918 

nu exista însă niciun dramaturg de scenă, ceea ce destabilizează și modelul de atribuire a 

rolurilor creative propriu paradigmei dominante, potrivit căruia autorul dramatic scrie, 

dramaturgul adaptează, regizorul interpretează, iar actorul transmite textul. 

Modelul de atribuire al paradigmei dominante este codificat chiar în funcționarea limbajului, 

deoarece expresia cea mai răspândită în uzul comun pentru conceptul de autor dramatic este 

„scriitor”. Asocierea aparent inseparabilă dintre text și scriere este ilustrată și de faptul că, în 

practica teatrală, dramaturgul de scenă sau regizorul care realizează munca de adaptare are 

șanse mai mari să fie indicat drept coautor atunci când modificările textuale realizate de 

aceștia au loc înainte de începerea procesului de repetiții, astfel încât acestea sunt reflectate și 

în exemplarul textual tipăribil. În schimb, munca de adaptare graduală și colectivă desfășurată 

în timpul procesului de repetiții este interpretată de paradigma dominantă drept o componentă 

firească a punerii în scenă, în pofida faptului că există numeroase exemple de procese de 
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repetiții care nu consideră necesară modificarea în vreun fel a textului, astfel încât adaptarea 

textului în timpul procesului de repetiții nu poate fi considerată o componentă ontologică a 

punerii în scenă. 

Toate acestea ilustrează faptul că imaginea autorului proprie paradigmei dominante se 

poziționează în primul rând în rădăcinile sale literare. În opoziție cu aceasta, practica teatrală 

contemporană arată că textul poate fi creat nu doar la birou, cu pana sau laptopul, ci și în sala 

de repetiții sau pe scenă, prin prezență corporală, instincte și improvizație. În timp ce prima 

metodă de lucru produce drame scrise, cea de-a doua produce drame create pornind de la un 

principiu organizatoric extern și cu posibilitatea transcrierii ulterioare. În absența transcrierii 

ulterioare, aceste drame create există doar ca părți implicite ale spectacolelor născute, 

rezultând, în cazul Nu chiar 1918, o versiune de dramă implicită. 

aritmia.doc 

Al doilea capitol al studiilor de caz analizează spectacolul intitulat aritmia.doc, al cărui text 

rostit este alcătuit în întregime din poezii deja publicate, selectate din opera a șapte autori 

diferiți de către echipa creativă și ordonate conform propriei logici a spectacolului. Prin 

analiza spectacolului putem examina, prin urmare, un succesor postmodern al posibilității 

dramatizării și adaptării, criteriile ontologice și granițele destabilizate ale conceptelor noastre 

de gen, punând din nou întrebarea cu privire la măsura sau natura modificării prin care trebuie 

să treacă textul sau, în acest caz, o constelație de texte în cadrul unui proces creativ pentru a 

putea vorbi despre un alt gen sau despre un text nou. 

Putem examina, de asemenea, mecanismele de funcționare ale dramaturgiei spectacolului care 

transformă în teatru texte care, în esență, nu au fost destinate scenei, precum și modul în care 

conceptul de „destinat scenei” își pierde sensul în practica teatrală contemporană. 

În procesul de repetiții al aritmia.doc, actorii au îndeplinit funcția dramaturgică prin selecție, 

tăiere și editare, funcția regizorală prin căutarea unor modalități de rostire potrivite spiritului 

poetului respectiv și funcția autorală prin cartografierea și crearea punctelor de legătură dintre 

poezii, al căror rezultat este uneori o amprentă textuală în sens literar, iar alteori elemente mai 

greu de surprins, dar codificate în spectacol, precum costumul, recuzita, gestul, privirea, 

mimica, intonația, prezența, mișcarea și alte elemente expresive nonverbale. Același lucru 

poate fi spus despre rolul regizoral, regizorul reprezentând, în calitate de coordonator al 

muncii, o perspectivă externă indispensabilă în toate procesele creative, în vederea modelării 
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coerente a imaginii ansamblului spectacolului, imagine care nu este accesibilă actorilor. În 

plus, cel mai important aspect al deciziilor regizorale este crearea posibilității unor roluri 

autorale partajate, deoarece, potrivit interpretării paradigmei dominante, în teatrul maghiar 

transilvănean se presupune în continuare că regizorul este autoritatea situată în vârful ierarhiei 

creative. 

Asemenea metodei de lucru devised, regizorul a îndeplinit în primul rând rolul de coordonator 

și de perspectivă externă, însă, spre deosebire de cele mai frecvente exemple ale metodei 

devised, aproape fiecare cuvânt din textul rostit al aritmia.doc este opera celor șapte poeți. În 

plus, o mare parte a textelor rostite fusese deja publicată într-o altă constelație autorală, ceea 

ce înseamnă că fiecare poezie poate fi asociată individual propriului poet. Dincolo de 

coordonarea din punct de vedere al drepturilor de autor a celor șapte poeți, o provocare o 

reprezintă și faptul că anumite poezii au suferit modificări semnificative, astfel încât 

majoritatea acestora ar putea fi indicate drept adaptări ale unor poezii. În cele din urmă, în 

cazul dramei implicite, împletirea poeziilor la nivel lingvistic, urmată de teatralizarea sau 

dramatizarea lor în timpul procesului de repetiții, desprinderea lor cel puțin parțială de 

persoanele poeților și compunerea lor autorală prin cele mai diverse mijloace expresive ale 

scenei creează o constelație autorală complexă, care depășește interpretarea scrierii literare. 

În acest caz, pentru reprezentarea conceptului de autorat partajat ar trebui să apară cel puțin 

numele a 15 persoane, precum și ale celor trei muzicieni, ale videografului și, posibil, ale altor 

persoane care rămân invizibile chiar și în urma unei comparații și analize minuțioase a 

spectacolului și a materialelor-sursă. Nu știm, de exemplu, așa cum în teatru este de cele mai 

multe ori imposibil de stabilit din exterior, dacă aportul tehnicianului de sunet și lumină la 

spectacol se apropie mai mult de executarea unei sarcini tehnice la comandă sau de statutul de 

co-creator care gândește împreună cu ceilalți. În modelul teatral tradițional, luminile sunt 

interpretate ca parte a atribuțiilor designerului de lumini sau ale regizorului, în timp ce, în 

modelele regizorale heterarhice, acest mijloc expresiv definitoriu al scenei poate fi, de 

asemenea, rezultatul contribuției aproape oricărui membru al echipei creative. Dacă acceptăm, 

în direcțiile teatrale descrise de Lehmann, că scenografia are, de exemplu, aceeași valoare 

expresivă și generatoare de sens ca textul rostit, atunci fiecare aspect al creării scenografiei 

merită un statut creativ echivalent statutului autoral al textului. În cazul aritmia.doc, acest 

lucru este cu atât mai valabil cu cât lumina nu poate fi considerată doar un element vizual 

creator de atmosferă, ci, potrivit celor prezentate în cercetare, și un partener scenic care intră 
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într-o interactivitate ludică. Nu considerăm designul de lumini, indiferent dacă este opera 

tehnicianului, a regizorului sau a unui specialist nominalizat separat, drept muncă autorală, 

deoarece paradigma dominantă poate interpreta drept muncă autorală doar textul în sens 

literar sau munca apropiată de text (de exemplu, cea a dramaturgului care realizează 

adaptarea). Potrivit structurii conceptuale a cercetării de față, însă, drama implicită codificată 

în spectacolul aritmia.doc are aproape douăzeci de autori, dintre care unii sunt autori în sens 

literar, iar alții în sens fizic sau scenic. 

Afterparty 

Al treilea capitol al studiilor de caz analizează spectacolul Afterparty, prezentat la Teatrul 

„Tomcsa Sándor” din Odorheiu Secuiesc, în regia lui Andrew Hefler, care este în întregime 

improvizat, adică se naște din nou în fiecare seară și, în absența unei înregistrări audio sau 

video, se pierde pentru totdeauna. În acest sens, drama implicită codificată în spectacol și 

născută în mod imanent este la fel de efemeră și trecătoare ca spectacolul teatral. În timp ce 

drama literară a paradigmei dominante este scrisă pentru eternitate, dramele implicite generate 

de Afterparty destabilizează chiar obiectul analizei: drama este structura, metoda, seria 

dialogurilor care se modifică și dispar de la o seară la alta sau corpusul generat de întreaga 

producție? Spectacolul ridică problema dacă o metodă de lucru, o rețea experiențială sau o 

creație care nu este transcrisă, eventual care nu poate fi transcrisă, poate avea un autor. 

Spectacolul constituie, de asemenea, un exemplu rar de scriere dramatică în timp real, în care 

nu există nici planificare prealabilă, nici editare ulterioară, iar dramaturgia și conținutul se 

nasc în mod imanent prin interacțiunea echipei creative. 

În producție, metoda de lucru adusă de regizor creează structura fundamentală, cheia de gen și 

o parte semnificativă a arsenalului dramaturgic al dramelor implicite codificate în spectacole. 

În acest sens, regizorul este coautor al dramelor implicite improvizate de la o seară la alta 

chiar și atunci când nu este prezent. În plus, actorii îndeplinesc roluri importante de coautori 

prin generarea conținuturilor care se nasc într-o nouă versiune de la o seară la alta, dar și prin 

selectarea și punerea în funcțiune a arsenalului dramaturgic și, eventual, prin descoperirea 

instinctivă a unor noi instrumente dramaturgice. Din perspectiva cercetării de față, actorii 

spectacolului se află într-o poziție specială prin faptul că munca de co-creație analizată în 

studiile de caz anterioare nu este realizată în timpul procesului de repetiții, ci în timpul 

spectacolului, simultan cu munca actoricească. 
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În acest sens, actorul trebuie să acorde simultan atenție posibilităților narative create de 

situație și impulsurilor oferite de moment, ceea ce produce pe scenă o dublă experiență a 

controlului conștient și a prezenței bazate pe trăire, precum și a perspectivei externe și interne. 

Ca urmare a caracterului improvizatoric, există, de asemenea, exemple în care tehnicienii care 

controlează sunetul și lumina devin parteneri ai actorilor și, prin aceasta, co-creatori ai dramei 

implicite. 

În crearea scenelor, un rol important și deosebit de rar de coautor îl îndeplinesc, de asemenea, 

așa-numiții „regizori” ai spectacolului, adică persoanele care, în fiecare seară, determină 

finalul scenelor prin introducerea bruscă a muzicii, care este urmat de stingerea luminii de 

scenă și părăsirea scenei de către actori. Acest rol a fost îndeplinit de asistenții de regie, care, 

după ce au parcurs procesul de antrenare din timpul repetițiilor și luând în considerare și 

propriile experiențe teatrale, stabilesc momentul cel mai potrivit pentru întreruperea arbitrară 

a scenei. Cursurile și lucrările de specialitate despre scriere dramatică și scenaristică acordă o 

atenție deosebită modalităților de încheiere a scenelor, precum și importanței ultimei replici, 

deoarece nu este indiferent dacă o scenă se termină cu o poantă, cu o întrebare lăsată deschisă 

sau cu o propoziție aparent banală. Muzica și schimbarea luminii pot transforma orice 

propoziție rostită de actori în replica finală a scenei și, prin aceasta, o pot transforma într-o 

replică ce îndeplinește funcția dramaturgică de poantă, ecou, cliffhanger sau altă funcție 

dramaturgică, ceea ce influențează retrospectiv întreaga scenă. Într-o poziție similară se află 

actorul care utilizează funcția dramaturgică a unei referințe, adică folosește, nuanțează sau 

eventual pune sub semnul întrebării o informație rostită într-o scenă anterioară și, prin aceasta, 

influențează și sensul acesteia. În acest sens, autoratul partajat dintre co-creatori presupune o 

interacțiune reciproc dependentă și bazată pe încredere. 

Spectacolele Afterparty din Odorheiu Secuiesc, radical diferite de la o seară la alta, sunt 

reunite într-o producție care poate fi interpretată ca o unitate de către distribuția de actori 

prezentă în fiecare seară. Funcția-autor în sens foucauldian, ca sistem de clasificare, poate fi, 

în sens larg, denumirea de gen a teatrului de improvizație, în sensul metodei de lucru poate fi 

brandul care poartă numele Afterparty, iar în cazul producției din Odorheiu Secuiesc poate fi 

însăși trupa co-creatoare. Munca autorală a actorilor generează în fiecare seară o nouă dramă 

implicită, iar producția în ansamblul ei generează un ciclu de drame implicite, unit, dincolo de 

forma și metoda de lucru utilizate și la alte trupe, de trupă ca configurație autorală. 
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Spre deosebire de spectacolele de teatru devised, care uneori creează, în timpul unor procese 

de repetiții de mai multe luni, spectacole și drame implicite codificate în spectacol, cu 

participarea unor dramaturgi și autori dramatici experimentați, Afterparty, prin caracterul său 

improvizatoric, activează la maximum prezența scenică în timp real, ceea ce poate constitui, 

în parte, motivul pentru care teatrul o numește „performance” în propria sa postare de pe 

social media. Prin urmare, putem interpreta performanța actorilor și ca o formă de scriere 

dramatică performativă în timp real. 

Concluzie 

După cum am văzut, în practica teatrală contemporană pot fi observate cele mai diverse roluri 

autorale, care, ca urmare a interpretării dramei și autorului prin prisma paradigmei dominante, 

rămân în mare parte invizibile. Aparenta criză a scrierii dramatice maghiare contemporane din 

Transilvania poate fi atribuită faptului că căutăm o imagine foarte specifică asupra dramei și 

autorului într-un context teatral care utilizează numeroase alte metode de creare a textului și 

roluri autorale. Practica teatrală contemporană nu a depășit imaginea asupra dramei și 

autorului proprie paradigmei dominante, ci doar a extins-o. În decalajul conceptual dintre cele 

două iau naștere texte care sfidează tiparul și care reprezintă direcțiile actuale ale dramaturgiei 

contemporane, însă, din cauza structurilor noastre conceptuale existente, rămân lipsite de 

lectură și interpretare critică. 
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